
	Direktvergabe für die Vergabe:
CIG xxxxxxxxxxxxxx

	
	Affidamento diretto:
CIG xxxxxxxxxxxxxx


	
	
	

	Der Unterfertigte __________________________
geboren am ____________ in _______________
und wohnhaft in __________________________
________________________________________
Steuernummer ___________________________

in seiner Eigenschaft als gesetzlicher Vertreter 
der Firma _______________________________
mit Sitz in _______________________________, 
Steuernummer//MwSt. Nr. _________________________
eingetragen in der Handels- und Industriekammer, Handwerks- und Landwirtschaftskammer bzw. im Berufsverzeichnis von ___________________________________

 mit Nr. _______________________________

PEC __________________________________


	
	Il Sottoscritto _________________________

nato il ___________ a ___________________

e residente a __________________________

______________________________________

con codice fiscale ______________________, in
qualità di legale rappresentante dell’impresa
_______________________________________
con sede in _____________________________, 
codice fiscale/ p.iva.________ _________________, 

iscritta alla CCIAA ovvero ordine professionale di 
________________________

 con n. ________________________________

PEC __________________________________



	ERKLÄRT
	
	DICHIARA

	er/sie unter eigener Verantwortung gemäß Artikel 46 und 47 des D.P.R. Nr. 445/2000, in geltender Fassung und in Kenntnis der von Artikel 76 des vorgenannten D.P.R. Nr. 445/2000 vorgesehenen Strafen im Falle von unwahren und falschen Erklärungen in den hier angegebenen Dokumenten Folgendes:
	
	a tal fine sotto la propria responsabilità, ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000 e successive modificazioni, consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76 del precitato D.P.R. 445/2000 per le dichiarazioni mendaci e falsità in atti ivi indicate:

	1. dass gegenüber dem Inhaber oder dem gesetzlichen Vertreter des Unternehmens und – bei Gesellschaften – gegenüber allen Personen mit Vertretungsbefugnis, welche die allgemeinen Anforderungen zur Teilnahme des Bieters an der Ausschreibung erfüllen müssen, kein vom Art. 80 des G.v.D. Nr. 50/2016 vorgesehener Ausschlussgrund vorliegt;
	
	1. che nei confronti del sottoscritto titolare o rappresentante legale e – per le società – nei confronti degli amministratori con poteri di rappresentanza per i quali devono sussistere i requisiti di ordine generale per la partecipazione alla gara del soggetto concorrente, non sussiste alcuna causa di esclusione di cui all’art. 80 del D.Lgs. n. 50/2016;

	2. sämtliche allgemeine und besondere Umstände zu kennen, welche sich auf die Preisbestimmung, auf die Vertragsbedingungen und die Durchführung der Arbeiten auswirken können, und dass die Arbeiten als durchführbar, die Projektunterlagen als angemessen und die Preise insgesamt als rentabel und so eingestuft zu haben, dass sie den angebotenen Betrag oder Abschlag ermöglichen, wobei berücksichtigt wurde, dass dieser fest und unveränderlich bleibt;


	
	2. di aver preso conoscenza di tutte le circostanze generali e particolari che possono aver influito sulla determinazione dei prezzi e sulle condizioni contrattuali e che possono influire sulla esecuzione dei lavori e, di conseguenza, di aver giudicato la prestazione stessa realizzabile, gli elaborati progettuali adeguati, ed i prezzi nel loro complesso remunerativi e tali da consentire l’importo o il ribasso offerto, considerando che gli stessi rimarranno fissi ed invariabili;

	3. dass der wirtschaftliche Wert des Angebots im Sinne des Art. 97 Abs. 5 des GVD Nr. 50/2016 angemessen ist; 
	
	3. che il valore economico dell'offerta è adeguato ai sensi dell’art. 97 comma 5, D.Lgs. 50/2016;



	4. den Inhalt des Vertragsschemas und der darin angeführten Anlagen zu akzeptieren.
	
	4. di accettare il contenuto dello Schema di contratto d’appalto e dei documenti in essi elencati.

	5. in Kenntnis davon zu sein, dass die Teilnahme am gegenständlichen Verfahren als Erklärung gilt, im Besitz der allgemeinen und der besonderen Anforderungen zu sein, die von nationalen Rechtsvorschriften festgelegt werden;
	
	6. di essere consapevole che la partecipazione alla presente procedura vale quale dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine generale e speciale come stabiliti dalla normativa nazionale;

	Mit freundlichen Grüßen
	
	Distinti saluti

	
	
	

	Digitale Unterschrift des gesetzlichen Vertreters


	
	Firma digitale del legale rappresentante
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